
ONE PIECE BASES - FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG
ACTION 0 MOA BASE

Precision-Machined Quality & Innovative Design

CNC machined, steel bar stock, scope bases are extremely precise; straightness
and flatness are held within .002” to create a solid platform for your optics.
Bedding-compound groove gives you a stable, exact, base-to-receiver fit.
Self-centering Torx® screws and chamfered screw holes to help prevent slipping
during use. Accepts Picatinny and Weaver-style rings. Select from Standard or
MOA (20 minutes built-in elevation).

Attributes

Name: FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE
Manufacturer: FARRELL INDUSTRIES, INC.
Product no.: 100001062
Mfr. No.: REM7L10
Action Fit: -
Action Type: Bolt Action
Color: Matte Black
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die ONE PIECE BASES
FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG
ACTION 0 MOA BASE

Einleitung
Danke, dass du dich für die ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE entschieden hast. Dieses Produkt wurde für optimale Leistung und Sicherheit entwickelt. Bitte lese diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Wartung deiner Montagebasis zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Montagebasis auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur kompatible ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver), um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die seine beabsichtigte Verwendung
möglicherweise nicht verstehen.
Bei Fehlfunktionen oder abnormalem Verhalten während der Benutzung, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Montagebasis installierst oder anpasst.
Verwende die mit dem Produkt gelieferten selbstzentrierenden Torx®Schrauben, um ein Verrutschen während
der Installation zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte für die Schrauben, um ein Abreißen oder
Beschädigungen zu vermeiden.
Wenn du das Produkt bei widrigen Wetterbedingungen verwendest, stelle sicher, dass es ordnungsgemäß
gewartet wird, um Korrosion oder Rost zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung des Produkts in Umgebungen mit extremen Temperaturen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schraubendrehers und eventuell
zusätzlicher Werkzeuge, die für deine Feuerwaffe benötigt werden.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen und in einer sicheren Position ist.

Installationsschritte

Richte die Montagebasis mit den Befestigungslöchern am Empfänger deiner Remington 700 Long
Action aus.
Setze die selbstzentrierenden Torx®Schrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, sodass die Basis sicher sitzt, aber nicht zu fest angezogen wird,
um Beschädigungen zu vermeiden.

Nutzung

Nach der Installation montiere dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität der Montagebasis während der
Nutzung.

Wartung

Reinige die Montagebasis regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz oder
Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe auf Anzeichen von Abnutzung oder Korrosion und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine örtliche Abfallwirtschaftsbehörde für
weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität,
und wir hoffen, dass du viel Freude an der Nutzung deiner ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES
REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE hast.
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Safety Instruction Guide for ONE PIECE BASES
FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG
ACTION 0 MOA BASE

Introduction
Thank you for choosing the ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE. This product is designed for optimal performance and safety. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of your scope base.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the scope base for any signs of wear or damage.
Use only compatible scope rings (Picatinny or Weaverstyle) to ensure a secure fit.
Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand its intended use.
In case of any malfunction or abnormal behavior during use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope base.
Use the selfcentering Torx® screws provided with the product to avoid slipping during installation.
Do not exceed the recommended torque settings for screws to prevent stripping or damage.
When using the product in adverse weather conditions, ensure that it is properly maintained to avoid corrosion
or rust.
Avoid using the product in environments with extreme temperatures, as this may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx® screwdriver and any additional tools required for your
firearm.
Ensure that your firearm is completely unloaded and in a safe position.

Installation Steps

Align the scope base with the mounting holes on the receiver of your Remington 700 Long Action.
Insert the selfcentering Torx® screws into the designated holes.
Tighten the screws evenly, ensuring that the base is secure but not overtightened to avoid damage.

Usage

Once installed, mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the tightness of the screws and the stability of the scope base during use.

Maintenance

Clean the scope base periodically with a soft, dry cloth to remove any dirt or debris.
Inspect for signs of wear or corrosion and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer directly.
Ensure that you have your product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la BASE DE
UNA PIEZA FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700
LONG ACTION 0 MOA

Introducción
Gracias por elegir la BASE DE UNA PIEZA FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA. Este
producto está diseñado para un rendimiento óptimo y seguridad. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso y mantenimiento adecuados de tu base de mira.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente la base de mira para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza solo anillas de mira compatibles (estilo Picatinny o Weaver) para asegurar un ajuste seguro.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que puedan no entender su uso previsto.
En caso de cualquier mal funcionamiento o comportamiento anormal durante el uso, interrumpe el uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la base de mira.
Usa los tornillos Torx® autocentrantes proporcionados con el producto para evitar deslizamientos durante la
instalación.
No excedas los ajustes de torque recomendados para los tornillos para prevenir el despojo o daño.
Cuando uses el producto en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté adecuadamente
mantenido para evitar corrosión o óxido.
Evita usar el producto en entornos con temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx® y cualquier herramienta
adicional requerida para tu arma.
Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada y en una posición segura.

Pasos de Instalación

Alinea la base de mira con los agujeros de montaje en el receptor de tu Remington 700 Long Action.
Inserta los tornillos Torx® autocentrantes en los agujeros designados.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, asegurándote de que la base esté segura pero no demasiado
apretada para evitar daños.

Uso

Una vez instalada, monta tu mira de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Verifica regularmente la firmeza de los tornillos y la estabilidad de la base de mira durante el uso.

Mantenimiento

Limpia la base de mira periódicamente con un paño suave y seco para eliminar cualquier suciedad o
residuo.
Inspecciona en busca de signos de desgaste o corrosión y reemplaza si es necesario.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de desecho, contacta a la autoridad de gestión de desechos local para
obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, contacta directamente
al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para recibir asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que
disfrutes usando tu BASE DE UNA PIEZA FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA.
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Guide de Sécurité pour la BASE LONG ACTION 0 MOA
DE FARRELL INDUSTRIES POUR REMINGTON 700

Introduction
Merci d'avoir choisi la BASE LONG ACTION 0 MOA DE FARRELL INDUSTRIES POUR REMINGTON 700. Ce
produit est conçu pour une performance optimale et une sécurité maximale. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre base de lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement la base de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette compatibles (style Picatinny ou Weaver) pour garantir un
ajustement sécurisé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation prévue.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement anormal pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la base de lunette.
Utilisez les vis Torx® autocentrantes fournies avec le produit pour éviter tout glissement lors de l'installation.
Ne dépassez pas les couples de serrage recommandés pour les vis afin d'éviter le dénudage ou les
dommages.
Lorsque vous utilisez le produit dans des conditions météorologiques défavorables, assurezvous qu'il est
correctement entretenu pour éviter la corrosion ou la rouille.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements à températures extrêmes, car cela peut affecter ses
performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx® et tout outil supplémentaire
requis pour votre arme à feu.
Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée et dans une position sécurisée.

Étapes d'Installation

Alignez la base de lunette avec les trous de montage sur le récepteur de votre Remington 700 Long
Action.
Insérez les vis Torx® autocentrantes dans les trous désignés.
Serrez les vis uniformément, en vous assurant que la base est sécurisée mais pas trop serrée pour
éviter d'endommager.

Utilisation

Une fois installée, montez votre lunette conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et la stabilité de la base de lunette pendant l'utilisation.

Entretien

Nettoyez périodiquement la base de lunette avec un chiffon doux et sec pour enlever toute saleté ou
débris.
Inspectez les signes d'usure ou de corrosion et remplacez si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez contacter directement
le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre BASE LONG ACTION 0 MOA DE FARRELL INDUSTRIES POUR REMINGTON
700.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ONE PIECE
BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700
LONG ACTION 0 MOA BASE

Introduzione
Grazie per aver scelto il ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali e sicurezza. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione corretti della base per ottiche.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente la base per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Usa solo anelli per ottiche compatibili (stile Picatinny o Weaver) per garantire una vestibilità sicura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui che potrebbero non comprendere il suo utilizzo
previsto.
In caso di malfunzionamento o comportamento anomalo durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la base per ottiche.
Utilizza le viti Torx® autocentranti fornite con il prodotto per evitare slittamenti durante l'installazione.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate per le viti per prevenire la rottura o i danni.
Quando utilizzi il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, assicurati che sia mantenuto correttamente
per evitare corrosione o ruggine.
Evita di utilizzare il prodotto in ambienti con temperature estreme, poiché ciò potrebbe influenzare le sue
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite Torx® e eventuali strumenti aggiuntivi
richiesti per la tua arma da fuoco.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica e in una posizione sicura.

Passaggi di Installazione

Allinea la base per ottiche con i fori di montaggio sul ricevitore della tua Remington 700 Long Action.
Inserisci le viti Torx® autocentranti nei fori designati.
Serrare le viti in modo uniforme, assicurandosi che la base sia sicura ma non eccessivamente serrata
per evitare danni.

Uso

Una volta installata, monta la tua ottica secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e la stabilità della base per ottiche durante l'uso.

Manutenzione

Pulisci periodicamente la base per ottiche con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco o
detriti.
Ispeziona eventuali segni di usura o corrosione e sostituisci se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per ricevere assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che tu
possa godere dell'uso del tuo ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0
MOA BASE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ONE PIECE BASES
FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG
ACTION 0 MOA BASE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o optymalnej wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację Twojej podstawy
celownika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj podstawę celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni do celowników (styl Picatinny lub Weaver), aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób, które mogą nie rozumieć jego przeznaczenia.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub nietypowego zachowania podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstawy celownika.
Używaj samocentrujących śrub Torx® dostarczonych z produktem, aby uniknąć przesuwania się podczas
instalacji.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień momentu obrotowego dla śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Podczas korzystania z produktu w trudnych warunkach atmosferycznych, upewnij się, że jest on odpowiednio
konserwowany, aby uniknąć korozji lub rdzy.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych temperaturach, ponieważ może to wpłynąć na jego wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt Torx® oraz wszelkie dodatkowe narzędzia
wymagane do Twojej broni.
Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Kroki instalacji

Wyreguluj podstawę celownika z otworami montażowymi na odbiorniku Twojego Remington 700 Long
Action.
Włóż samocentrujące śruby Torx® do wyznaczonych otworów.
Równomiernie dokręć śruby, upewniając się, że podstawa jest pewnie zamocowana, ale nie
przekręcona, aby uniknąć uszkodzenia.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu zamontuj swój celownik zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i stabilność podstawy celownika podczas użytkowania.

Konserwacja

Okresowo czyść podstawę celownika miękką, suchą szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Sprawdzaj oznaki zużycia lub korozji i wymień, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skontaktuj się
bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
pomoc.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy
nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700
LONG ACTION 0 MOA BASE.
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Turvaohjeet ONE PIECE BASES FARRELL
INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE:n.
Tämä tuote on suunniteltu optimaalista suorituskykyä ja turvallisuutta varten. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen oikean käytön ja huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiikarin jalustat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain yhteensopivia kiikarin renkaita (Picatinny tai Weavertyylisiä) varmistaaksesi turvallisen kiinnityksen.
Pidä tuote lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen tarkoitusta.
Jos tuotteen käytössä ilmenee vika tai poikkeavaa käyttäytymistä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin jalustan asentamista tai säätämistä.
Käytä tuotteen mukana tulevia itse keskittäviä Torx®ruuveja liukumisen estämiseksi asennuksen aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja ruuveille, jotta vältetään vaurioituminen tai rikkoutuminen.
Käytä tuotetta huonossa säässä vain, jos se on kunnolla huollettu, jotta vältetään korroosiota tai ruostumista.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®ruuvimeisseli ja muut aseesi vaatimukset.
Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennusvaiheet

Kohdista kiikarin jalusta aseen vastaanottimen kiinnityskolojen kanssa.
Aseta itse keskittävät Torx®ruuvit määrättyihin reikiin.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi, että jalusta on tukevasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa, jotta
vältetään vaurioituminen.

Käyttö

Kun jalusta on asennettu, kiinnitä kiikarisi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin jalustan vakaus käytön aikana.

Huolto

Puhdista kiikarin jalusta säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla lian tai roskien poistamiseksi.
Tarkista kulumisen tai korroosion merkit ja vaihda tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita.



Lisätiedot
Kaikissa turvallisuutta, asennusta tai tuotteen suorituskykyä koskevissa kysymyksissä ota yhteys valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on valmiina tuoteasiakirjat avun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE:n käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för ONE PIECE BASES
FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG
ACTION 0 MOA BASE

Introduktion
Tack för att du valt ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA BASE.
Denna produkt är utformad för optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din kikarsiktesbas.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet kikarsiktesbasen för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kompatibla kikarsikten (Picatinny eller Weaverstil) för att säkerställa en säker passform.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess avsedda användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller onormalt beteende under användning, avbryt användningen omedelbart
och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avlastat innan installation eller justering av kikarsiktesbasen.
Använd de självcentrerande Torx®skruvarna som medföljer produkten för att undvika glidning under
installationen.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentinställningarna för skruvarna för att förhindra att de skadas
eller dras ut.
När du använder produkten i ogynnsamma väderförhållanden, se till att den underhålls ordentligt för att
undvika korrosion eller rost.
Undvik att använda produkten i miljöer med extrema temperaturer, eftersom detta kan påverka dess
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som
krävs för ditt vapen.
Se till att ditt vapen är helt avlastat och i en säker position.

Installationssteg

Justera kikarsiktesbasen med monteringshålen på mottagaren av ditt Remington 700 Long Action.
Sätt i de självcentrerande Torx®skruvarna i de angivna hålen.
Dra åt skruvarna jämnt, se till att basen är säker men inte överdrivet åtdragen för att undvika skador.

Användning

När den är installerad, montera ditt kikarsikte enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och stabiliteten hos kikarsiktesbasen under användning.

Underhåll

Rengör kikarsiktesbasen periodiskt med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Inspektera för tecken på slitage eller korrosion och byt ut vid behov.

Avfallsinstruktioner



Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
till att du har dina produktuppgifter redo för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får
glädje av att använda din ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro ONE PIECE
BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700
LONG ACTION 0 MOA BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE. Tento produkt je navržen pro optimální výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
návod na bezpečnostní pokyny, abyste zajistili správné použití a údržbu vaší základny puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte základnu puškohledu na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze kompatibilní kroužky puškohledu (Picatinny nebo Weaverstyle), abyste zajistili bezpečné
uchycení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a jednotlivců, kteří nemusí rozumět jeho zamýšlenému použití.
V případě jakéhokoli selhání nebo abnormálního chování během použití okamžitě přestaňte produkt používat
a konzultujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před instalací nebo úpravou základny puškohledu.
Používejte samocentrické šrouby Torx® dodané s produktem, abyste zabránili sklouznutí během instalace.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu pro šrouby, abyste předešli poškození nebo
stržení.
Při používání produktu v nepříznivých povětrnostních podmínkách zajistěte, aby byl řádně udržován, aby se
předešlo korozi nebo rzi.
Vyhněte se používání produktu v prostředích s extrémními teplotami, protože to může ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx® a jakýchkoli dalších nástrojů
potřebných pro vaši zbraň.
Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá a v bezpečné poloze.

Kroky instalace

Zarovnejte základnu puškohledu s montážními otvory na příjímači vaší Remington 700 Long Action.
Vložte samocentrické šrouby Torx® do určených otvorů.
Rovnoměrně utáhněte šrouby, zajistěte, aby byla základna pevná, ale ne přetažená, aby se předešlo
poškození.

Použití

Jakmile je nainstalována, namontujte svůj puškohled podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stabilitu základny puškohledu během používání.

Údržba

Pravidelně čistěte základnu puškohledu měkkým, suchým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv
nečistoty nebo zbytky.
Kontrolujte známky opotřebení nebo koroze a v případě potřeby vyměňte.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o kovovém odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu, prosím kontaktujte výrobce přímo.
Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání vaší ONE PIECE BASES FARRELL INDUSTRIES REMINGTON 700 LONG ACTION 0 MOA
BASE.


